
CARTA CESION

Quito, 01 de enero de 2014

Señora

Mana Constanza Iglesias Gaitan
Gerente General

LINDE ECUADORS.A.
Avenidas de Los Shyris 334 4 Eloy Alfaro
Edificio Parque Central, Piso 8
Quito- Fcuador

De misconsideraciones

Por medio de la presente, comunio a usted que mis representados, los cony uges CHRISTOPH

WOEHLER y PERKF WOERHLER han transferido a favor de mi tambien 1epresentada, la

compañia COMMERCIUM IMMOBILIEN-UND-BE1 EIMLINGUNGS-GmbH, el titulo de accion

numero03 extendido por la compañia LINDE ECUADORS.A,,el cual contiene un total de UNA

(1) accion ordmaria, nominativa e indivisible de un valor nominal de vemte centavos de dólar de

los Estados Lmidos de America (USD 0,20) por la accion 11'601 582, que se encuentra suscrita y

pagada en su totalidad

Esta transferencia imcluve todos los derechos que corresponden sobre dx ha acción, sin existir

reserta alguna

Los CEDENTES,senores Christoph Woehler y Perke Woehler, son de nacionalidad alemana,yla

CFSTONARIA, Commercium Immobilien-und-Betellmgungs-GmbHH, es una compañia constituida

y existente de confornudad conla legislación de Alemania

Mucho agradecere se sirva inscribir la presente tansferencia en el Libro de Acciones y Accionistas

de su representada y comunicar de la misma a la Supermtendencia de Compañias

 

Dr Manuel Santiago Cartagena Proaño
Apoderado Especial
€.C: 170689520-6



DI 2 COPIAS QUITO, 7 DE MARZO DE2014

ESRITURA No 2014 17 01-10-P

FACTURA No

  

PROTOCOLIZACION

liel Copia vel Poder Fspecial otorgado por la compañia COMMERCILIM
IMMOBIL'EN UNO RBETFILINGUNGS GMBIt a favor del Doctor Mianue

SantagoCartagena Braaño Qato 7 de MARZOde 2014
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SENOR NOTARIO (UAKIO DEL CANTÓN QUITO TVCARCGADO DE LA NOTARÍA
DÉCIMA DFI CANTÓN QUITO

Por mudo de la presente solicito, a Letal su sueva msertarenel protocolo a su cargo omo hol
copia del Poy bspertal olorgado porla compar: Commercuón Inomobrlien und-Betextorgungs:
Gmbli a favor di) Dr Manuel Santago Cartagena Pruaño el D9 de diciembre de 2011 con sus
correspondientes s. ronocnauento notarial y apostilla 191 omo,la traducción al adioma castellano
de los mencionados decumentos en los casos cuya traducción ha sudo necosara

Una vez que se proceda con musobiiid agradeceré se me confieran dos (21 copias crtficadas de
la referida protocolización

"+ Juan Pablo

 

Las rohficaciones que me correspondan las retbrré en la ¿vi anda Amazonas N35
Sanz, Edificio Xerox Piso 7 0 unel casullero judicial No 9931 del Palacio de Justua de Quato

roba Semtilen
Córalma Soatlan Naranjo

Mat 17 2008 133 Foro Abogados
 



 

PODER ESPECIAL    

 

PRIMERA COMPARECIENTES - Comparece a la velebracion vel presentslñaMumendo e
señor(a) Pan=' Geiger y Sandra Albrecht en calidad de representantes legales de la
Compara Commercura Immobilien und Bete Ingungs-GmbH compañía constituida be,o las
leyesde Merman a a quien enadelante se le lenominara MANDANTE

 

  

SEGUNDA ANTECEDENTES Uno) INDIE “CUADOR SA =s una compania legalmente
jnstituida bajo las Leyes de la Republica del Ecuador Lon donscllo en el Disinto

Metropolitano de Qu. to. Dos, AGUA Y GAS DE SILLUNCHI SA os Lna con pañra legalmen e
consmuida bajo las leyes de ls Republica del Ceyador con domialo en el Distro
Metrozoll Pro de Quito

 

TERCERA PODER ESPECIAL La MANDANTE, enla calidad que comparece otorga Poger
Espectal ampro y suficiente cual an derecho se requiere a favor del señor Manuer Sanvago
Gatagena Peaaño de nacionalidad ec satorana con cedula de crudadanía mumuro Uno sieto
cero es omo rueve mco dos cero ses (1708895206) a quien le constluyo como
APODERADO ESPECIAL” para que a nombre y en representación de 'a 'MANDANTE”
susciba cualquior documerto privado y/o pualco que sea necesarto, incluyendo rotas de y
cesión comunicaciones a la Superintendencia de Compañias y!o comunicaciones at |
¡epresantante egal de las Compañias mencionadas en 'a Clausula Segunda del psusente |
instrumento ex catdad de Cesionazo. para que se transfieran a favor del MANDANTE una |
acmion y 9 acciones de las Compañías LINDF ECUADOR SA y AGUA Y GAS PF SII 1UNCHI/
SA El Apocerado Especial podra realizar cualquier trámite que sea necesano antel
1 sttuciores publicas y/o prvadas a un as perfeccionarla cesión de acaión y/o acciones a favor
ao su MANDANTE" incluyendo el registro de la accion o accionesen el Banco Central del
Ecuagorasí corro la firmay suscrgción de titulos de accion

 

CUARTA - PLAZO Cl plazo de duracion de este poder verá has'a el cumplimiento cabal del
encargo contenido en la crausula *ercera de este insttumento o hasta la revocatena del
presente soder

QUINTA CLAUSULA ESPECIAL Nopouralegacse farta o insuficiencia delas etatburiones
a efectos de que el "APODERADOESPECIAL realice y ejecute el mandato confendo en urtud
del presente instrumento

 

Otorgado en Alemaria el nueve(5, de Dic embre dol 2013

po Y Un qu fa,
DANEIL GEIGER NDRA ALBRECHT
Representante Legal 'epresentante Legal
COMMERCIUM IMMOSII IEd! UND COMMERCIUM IMMOSILIEN UND.
BSTELLIGUNGS GMBH BETEILIGUNGS GMBH



URNr_3664 G/2013

L hereby cerufy that the above are the true signatures, subsunbodan my
presence, of

2) MosSandra Albrecht,
born 0201 1972,
residing al Munich, Procunist,

b) Me Damel Gerger,
bom 11 03 1974,
residing ar Munch Procunist

Both business address Klosternotstr :, 8033) Munich

and both personally known to me

Añer mspectonofthe register at the court of registration 1u Muntol. on tao
LO" of Decuambur 2013 1 hereby state, that the company

Trade Aldrengesellschafi%

wat its official scat un Manch 15 tegastered under FIRB Nr 169 850and Mat
Mrs Sandra A brect tand Me Daniel Gesger bath as Procuristare allowid
¿0 act jomily on behalf of ne corpany

Munch, December10" 2013

   
natal publ.e

  



Iraduccron del mgles al castellano

URI 3664 € /2013 Y Ye

Yo por medide la presente certifico quelas queanteceden son las firmas verdaderas pue A
enimpresencia Je

a) 5ra Sandra Albrecht
nacida 02 01 1972

    

  

residiendoen Munich Provuradora

sacido 11 081974
h) Sr Daniel Gerger /

“csmlicndo er Munich, Procurador

A Los vom olicmas es Klosterhotar | 8033] Munich
Y a q uenes comoz.o pursonalimente

Luegode la revision de los registros de la corte de registro en Munich el 10 de diciembre de
2013, yo por mearo de la presente mamufiusto que la campaña

-Livde Akñengeselischalt
con su asiento otieral en Munich esta ascruta bajo HRB Nr 169 850 y que la Sra Sandra
Alrcchty «151 Daniel Geiger ambos en calida de Procuradores, estan facultados para actuar
comuntereco <a nombre y en representación de la compaña

 

Mucch 10 de arerembre de 2013

 

(toma degyble)
De Tilman Gone
notario pubhen

(sello)



RAZON DE TRADUCCION

Yo Cmolna Alexandra Santillan Naranjo conoerdota del adioma mgles «oofor me ke taculla el
articulo 24 de la Ley de Moderación del Estado Penatizaciónes y Posición de versiao:
Publicos por parte de la Imunira Penada publicada en cl 3cgistro Obicial No 330 10 1 de
dicimbre de 1993 certificoque he traduuidoal retoma costellara er ama ql, fojr ad Ll dacamento
que comenela vertriicacion notarial de las firmas de 155 Provuadorosde la compi Co runa
Jesmobiben and Bco lmgangs GmbHde 6 cha 1) de diciembre de 2015

dota Sinttlan
€ mola AlexandraSantillan Naranjo

OCA M7aNA5

| ACTA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS Enla ciudad de Quto Distrito Metrope itana
| capital de la Republica del Fcuador boy dia SEJS DE MARZO DEL DOS MIL CATORCE

ante mu Doctor ROMULO JOSELITO PALLO QUISILEMA NOTARIO CUARTO DEL
| SANTON QUITO encargado de la Nana Deuma del msimo Canton cuyo pratacala se
encuentra actualmente a mi cargo segun Accion de Perscnel numero uno Uno ies uno — DP —

| OPS — de fecha vente y seis de febrero del dos mil catorci dada por el Conse 5 de la
udes*1a comparece la señonta CAROLINA ALEXANDRA SANTILLAN NARANJO en

¡ralidad de PERITO TRADUCTOR portadora de la cedula de ciudadana numero 1716728645

domicilhada en esta udad de Quito de estado cil soltera legalmente capaz a quien de
Y conocer doy fe en virtud de haberme presentado su cedua a fin de reconocer Su firma y
% rubnica de conformidad conel articulo dieciocho numesal nueve dela Liy Notarial constantes
* al pie del presente DOCUMENTO TRADUCIDO DELIDIOMA INGLES AL CASTELLANO
É- Quien bajo juramento y conociendolas penas de perjuno las “econoLc corra suyaspropias 18

mismas que utiliza en todos sus actos lanto publicos come orvados pa a constant a se ratifica
y tra conmigo detado lo cual doy fe
JA

  

_ChralinaSantas
Carolina Aesandra Saubllen Vararjo

CL 11615

     

 

“Cuanto, sncergado
de laNotaría Décima dal
Cartón quito



  

APOSTILLE

(Convention de La Haye du $ octotse 1981)

  
   

   
    

 

1 Land Bundesrepubiik Deutschland

Diese cffentiche Urkunde
2. istunterschrieben von Dr Talman Gótte

3. insemer Exgenschaft als Notar

 

14 Sie 1st versehen mí dem Siegel des Notars Dr Talman
Sotte la Munchen

Bestatiot

5 im Monchen 8 am 12. Dezerber 2013

7. durch den Prasidenten des Landgerichts Munchen |

8 unterNr 908

—

11231/2013
10. Unterschnst

martes ——
HA -

Christine KAppl
¿ustiavenvalturgsinspektonn  
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Traducción del alernán al castellano

Apostilla

(Convencion de La Haya del 5 de octubre de 1961)

1 Pas Republica Federal de Alemama

Este documento publico hasido

2 firmado por el señor Dr. Tilmann Gotte
3 en calidad de Notario
4 tiene el sello dela Notario Dr Tiímann Gotte en Munich

certificado
5 En Munich
E

7 por el Presidente del Tribunal de PrimeraInstancia en Munich
2 conelnumeroN*910a 11231/2013
9 sello

 

10  hrmadope (fdo) Christme Koppl
inspectora de la Judicatura

(sigue un sello del Presidente del Irbunal de Primera Instancia en Munich1)



RAZON DI TRADUCCION

Yo Mónica Parla Uhuel Kimger comoedora del idioma alemáncontorma lo facul a cl artiralo
24 de la Lex de Modernización del bstado Privatizaciones y Prestción de Servicios Public Dor
parte de la Iniciativa Pro ada publicada en el Registro Oficial No +10 de 31 de diciemb e Je 1993
ccrtufico que he traducidoal idioma castellano en una (1) foja util el documento que contiene la
ipostili No 910 a 11231 2015 otorgaaa porla Impectora de la Tudiatura 41 12 de anieorber
de 2013

aaAA

Méntca Pamela Uh] Klinger
CL UDABI50 L

 

/
!

ACTA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS Fnla Gudad de Guito Distrito Metropolitaro
capital de la Republica del Ecuador hoy ara SEIS DE MARZO DEL DOS MIL CATORCE
ante mi Doctor ROMULO JOSELITO PALLO QUISILEMA, NOTARIO CUARTO DEL
CANTON QUITO encargado de ta Notana Necima del miswo Canton cuyo protocolo se
encuentra actualmente a mcargo segun Accion de Personal numero Unouno tres una — DP
- DPP defecha veinte y seis de febrero del dos ml catorce dada por el Consejo de la
Judicatura “omparece la señora MONICA PAMELA THIEL KLINGER en calidad de
PERITO TRADUCTOR portadora de la cedula de idertidad numero 1703838551
dormeliada en esta ciudad de Quito de estado civil casada legalmente capaz a quende
conoLor doyfe en vulud de habermepresentado su ceduaa a fin da econuLer su rPia y
rubrca de conformidad con £l arteculo deciocho numeral nuev de la ley Notamal
constantes al pie del presente DOCUMENTO TRADUCIDO DEL IDIOMA ALEMAN AL
CASTELLANO Quien bajo juramento y conociendo las penas do perjuno las cuonoce
como suyas propias las mismas que utiliza en todos sus actos tanto publicos como
p ivados para corstan.ia se ratifica y firma conmigode todolo cual day fe
JA

o

 

e TAR

 

Mónica Pamela Mhrel Klanger
€ 1 170383952 1

 

ln



   
  

  

 

REN 0035815
cub  

calcocion sidoCERTIFICADO DE VOTACIÓNMZ ona
017. 0187 1703835561MMAAODE cenas cenaTHIEL KLINGER MONICA PÁELA
oa enanecarcOn 4ao ELSoNoazOcó hom
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--- ZON A peticion de la abogada Carolina Santillan on matricula y ofesional
numero diez y siete dos mí echa unnueve res cel Fora de Abogados
PROTOCOLIZO en el registro de esenturas publicas Ce la Notar a Dic ma del

Carton Úuito a mi cargo la documentación que antecede ¡en 17 ojas Lt os
incluida la peticion) y que contiene Fiel Gopía del Porter Especial otorgado por
la comoañia COMMERCIUM IMMOBILIEN UND BETEIINGUNGS GMBI a

favo del Dreter Manuel Santiag» Cartagena Proañe Quito / ce MARZOde
pon JA

e, he E

Sl
EL nda

;
Y

Se Pratocalizo ante m1 DOCTOR ROMU! O JOSELITO PALI O QUISILEMA,
MA, DEL

ENCARGADO DE LA NOTARIA VECIMA,

CANTÓNQUITOCas lo «e encuentra actualmente a mi c1rgo yO cuyo protocoCANTON QUITO cuyo ProsMERA Copia Cermficada, debrdaru mo
en de de cllo confiwro esta pao

sellada y firmada en Quio a, y PIETER de MARZO a

dos mil catorce
   



  

 

DI_ 2 COPIAS QUITO 7 DE MARZO DE2014 a

ESRITURA No 2014 17 01 10 P

FACTURA No 1

PROTOCOLIZACIÓN

 

Fict Copia del Poder Especial otorgado por los conyuges CHRISTOPH,
WOTHLER Y PERKE WOEHLER a favo: del Dortor Maruel Santiago
Cartagena Proaño Quito 7 de MARZO de 2014  



RP Cc
ABOGADOSer cos Lagoloriemib tanos > can 550

. La L Jus Sal

 

Tax 135,749101
e Ecuador
Los Ros ner

  

IS

SFÑOR NOLARIO CUARTO DEL CANTÓN QUITO ENCARGADO DE 1A NOTARÍA
DECIMA LEY CANTÓN QUITO

Por medio dela presente solicito, a Usted se sirva insertar en el pratecolo a su cargo vna hiel
copia del Poder E special otorgadopor los cónyuges Christoph Worhler y Porhe Wuehlor a iavor
del Dr Vianuel Santiago Cartagena Proaño el 24 de entro de 2013 respecto de la acción ul
propustadde aquellos en + cupstal social de la compara TINDE ECUADOR 5 A (anteriwemente
«denonunada AGA 8 4) 4 la Aclaratona a du. ho poder otorgada porlos refendos cómvugs, el 18
de abnl de 2013, con sus correspondientes reconocimientos notariales y apostillas ¿ue como la
traduciiónal swma castellano de los mencionados do.umentos en Jos casos cuya traducnion ha
sidonocusara

Una vz qui se proceda consoliestudagradeceré se me sonfieran dos (2) copias 1crtficadas de
Ta reteraga protocolizaLión

Las notifecseruncs que me correspondan las recibiré enla Wena Amazonas N35 1/1 Juan Pablo
Sanz Edhicio herox Piso? 040 <l casillero judictal No 3931 cl Palacto de Justu ia de Quuto

Cirolimo Sintollan
Carolma Santillán Naranjo

Mat 17-208 193 Foro Abagados

 



PODER ESPECIAL

 

  

     

 

Primera Comparecientes - Comparecen a la celebración del presemte meta
convuges señor Christoph Wochler + senora Perke % vehler en su calidad de
de unaaccion que corresponde a vete ventavos de dolar sobre el caprtal acd
la compañia ecuatoriana AGA SA, los comparecientes son mayores,
nacionalidad aleman capaces de contratar y contraer cualquier clase de -
quienes comparecen por sus propios y personales derechos « los que repfesentan de la
saciedad conyugal, a quienes en adelanre se denomunara los Mandantes

Segunda Antecedentes- la compañia AGA $4 es una compañia legalmente y
constituida bajo las Leyes de la Republica del l evador, con dermalto en el Distmito Y
Metropolitano de Quito /

Tercera Poder Especial - | os mandantes enlas validades que comparecen otorganel
presentePoder | special amplio y suficiente cual en derecho se requiurc a favor del señor /
Manuel Santiago Cartagena Proaño, para que este comparezca en su nombre y
representacion a la suscripcionde todos y cada uno de los documentos necesarios para
perfeccionar de acuerdo con la legislación ecuatoriana la vesion de una (1) acuion que le
pertenece a los mandantes a favor de un tercero que debera ser unapersona Juridica
ecuatoriana o extranjera

 

En ejercicio de este podr el Mandatario podra suscribn los dovumuntos publicos o |
privados que fueren necesartos para .] perfeccionamiento de la transferencia de acciones. |
<n especial la Nota de cusion inserta en el Tatulo de Accion y la carta de ceston de
aceronistas a ser firmada conjuntamenteconla compañía cesionaria

Cuarta Plazo El plazo de duracion de este poder sera hasta que se perfeccione Ja
custom de accron aqui mencionadao hasta la revocatoria del pader

Quinta Clamwula special Siundo el presemte Poder Especial, sin embargo no se
podra alegar falta o msuficiencia de aribuciones a efectos de que 4) apoderado vspicial
realiwo y ejucute el mandato a el conferido en virtud del presente instrumento

Otorgado <n Munich el 24 de Encro de 2013

  

A bh, |
C MAS TN |

CHRISTOPH WOLHLER PERKE WO<HT1R

CO ANA Y co



Inscripcion n. 0216/2013 F delprotocolo

Porla presente cerúfico la autenticidadde la firma que antecede,
efectuanda en m presencia del

señor Chustoph Wohler
nacidoel 20 07 1967
con domiciho en lárchenstraBe ta, 82049 Pullach,
conocido personalmente

    Munch, el24/01/2013
OS >      

Por la presente certifico la autenticidad de la firma que antecede:

efectuanda en mipresencia del

señora Perke Wohler,

naerdo el 22 05 1966

con domiciho en Larchenstrañe 1a 82049 Pullach
identificato mediante la sua carta d identita

 

y
EMuni el 26/01/2013 |
SR "UN

Dr Susanne Frank Notario



 

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1 Land Bundesrepublik Deutschiand

Diese ófenthche Uskunde
2. istunterschneben von Dr SusanneFrank

3_ inihrer Eigenschaft als Notarin

14. Sie ¡st verseñen mit dem Siegel der Notarin Dr Susanne
Frank in Múnchen

Bestáhgt

5 in Múnchen 6 am 28. Januar 2013

7 durch den Prasidenten des Landgenchts Munchen

8 unterWr 9102 772/2013

9 Siegel 10 Unterschnft
€ Im Aufirag
7 ta Ars

Chnstine Koppl
Justizvenwaltungsinspektonn    

   

R
A



Traduccion del alemán al castellano

Apostilla

(Convencion de La Haya del 5 de octubre de 1961)

1 Pas Republica Federal de Alemama

Este documento pubbico ha sido

2 firmado por la señora Dra. Susanne Frank
3 en calidad de Notaria
4 tiene elsellode la Notama Dra. Susanne Frank en Munich

certificado
5 En Munich

6 el 28 de enero de 2013
7 porel Presidentedel Tribunal dePrimera Instancia en Mumch |
8 con el numero N' 910 a- 772/2013
9 sello

10 firmadope (fda) Christine Koppl
Inspectora de la Judicatura

 

(sigue un sello del Presidente del Tribunal de Primera Instancia en Munich 1) ¿



RAZÓN DI TRADLCCIÓN

 

sorutica que. hu traducido al doma ,astellano en ama(1) foja util cl donmmento que contiene la
Apostlla No Da 772 2013 xtorgada porla Inspectora de la Tuclicatura el 28 de enero de 2013

Dora
Monica Pamela Tluel Kinger

CT 170383090 1

 

l
ACTA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS Enla cwudad de Quito Distito Metropolitáho
capital de la Republica del Euuador hoy dia SEIS DE MARZO DEL DOS MIL CATORCE
ante mm Doctor ROMULO JOSELITO PALLO QUISILEMA, NOTARIO CUARTO DEL
CANTON QUITO encargado de la Notana Decima del mismo Canton cuyo protocolo se
encuentra actualmente a mi cargo segunAccion de Personal numero uno uno tres Uno - UP
- DPP- defecha vente y seis de febrero del dos mil catorce dada por el Consejo de la
Juditatura comparece la señora MONICA PAMELA THIEL KLINGER en calidad de
PERITO PRADUCTOR portadora de la cedula de tdtntidad numero 1703835561
domicibada en esta cuidad de Quito de estado cnil casada legalmente capaz a quien de
conocer doy fe en virtud de haberme presentado su cedula a fin de reconocer su firma y
rubrica de conformidad con el articulo dieciocho numeral nuive de la Ley Notarial
constantes al pie del presente DOCUMENTO TRADUCIDO DEL IDIOMA ALEMAN AL.
CASTELLANO Quien bajo juramento y conociendo las penas de perjurio las reconoce
como suyas promas las mismas que utiliza en todos sus actos tanto publicos como
privados para constancia se rahfica y firma conmigo de todo lo cua- doy fe
JA

Fooe A

Monica Pamela Tlue] Knger
CE 140383555 1

  
arto, encargadode lo Notaría Décima dy |!Cartón Quito

 



Ea

 

  AsrUstica mes
CERTIFICADO DE VOTACIONAECIÓONES ECCIONAL5220017-0187 1703835551UsoDE CtmecaDo cioTHELKLINGER MONICA PAMELA,

a A)cuno Econoaco   



Munich, 18 de abril de 2013

Señora

Maria Constanza Iglesias Gartar

Gerente General

LindeEcuador 5 A.

Quito Ecuador

De mm: consideracion

Chriscoph Wuehlcr y su conyuge la señora Perke Woehler, en calidad de propietarios de una accol,de
la Compañía LINDE ECUADOR 5 A de valor nominal de ventecentavos de dolar de los Estados Unidos
de America. por medio dela presente informamosa usted quecon fecha vemticuatro de enero de dos
mil trece se otorgo Poder Especial a favor del señor Manuel Santiago Cartagena Proaño para que a
nuestro nombre y representación suscriba cualquier documento necesario para ceder una accion a favor

 de un tercera ?
En el referido Poder Especial consta como denominacion de la Compañta la de “AGA SA siendo 14
denominacion correcta la de “LINDE ECUADOR S.A, pues somas conocedores que la Compañia AGA

SA cambio su denominación a LINDE ECUADOR SÁ mediante escritura publica otorgada el seis de

agosto de das mul doce y fue debidamente inscrita en el Registro Mercantil del Canton Quito el

dieciocho de septiembre de dos mil doce

Consecucntementey considerando que el cambio de denominación de la Compañia se realizo con fecha

anterior al otorgermento del Pader Especial aqui referido, aclaramos a usted que en el Poder Lspecial
otorgado el veinticuatro de enero de dos mil trece a favor del señor Manuel Santiago Cartagena Proaño
se debera entender que en lugar de “AGA S.A”la denominacion correcta sera la de “LINDE FCUADOR

SA”

La presente carta podra ser utilizada en cualquier tramite ante institucion publica o privada a fin de que
se cumpla conla cesión de accian respectiva

Atentamente

C wX

 

Christoph Woehler Perke Woehler

Pasaporte No CACWYF36Y Pasaporte No 414720452

 



Deed Roll No_1624 / 2013 F

|, the undersigned notary herewth certfy the foregomg signatures having been
personally executed before me by

Mr Christoph Wóhler
born on 20% July 1967,
resident at LarchenstraBe 1a m 82049 Pullach ,
personally known to me,

and his spouse

Mrs Perke Wohler
born on 22" May 1966,
resident at LarchenstraBe 1a im 82049 Pullach
personally known ta me

il
Uponrequest the execution of the signatures has, beentaken place outside of
my office at SernerstraBe70 im 82049 Pullact /

|

  
Munich (Germany), 41" June 2013

Dr Susanne Frank,
Notary Public in Munich/Germany

pl

|

|



_———

APOSTILLE

(Convention de La Hayedu 5 octobre 1981)

1 Land Bundesrepublk Deutschland

Diese affentliche Urkunde
2. ¡stunterschrieben von Dr SusanneFrank

3. inihrer Exgenschaft als Notarin

4. Sie ¡st versehen mi dem Siegel der Notarin Dr Susanne
Frank in Munchen

Bestatigt

5 in Munenen 6 am 7 Junizot3

7 durch den Prasidenten des Landgenchts Manchen |

8 unter Nr 910 a 4820/2013

10. Untersenntt
Im Autgag,,
AD

Chnstne Koppl
Justzverwaltungsinspektor

DÍ

 

  

 



Traduccion del inglesal castellano

PROTOCOLO DE INSTRUMENTOS No 1624/2013 F

Yo la susenta notaria por medio de la presente certifico que las firmas queanteceden
han sido personalmente suscritas en mi presencia por

Sr Christoph Wohler
nacido el 20 de Jullo de 1967
con domiciho en | archenstraBe ta en 82049 Pullach
a quien conozcopersonalmente

y su conyuge

Sra Perke Wohler
nacida el 22 de mayo de 1956
con domicilio en Lárchenstrañe 1a en 82049 Pullacn
a quien conozco personalmente

 

A petición la suscnpcion de las frmas se ha llevado a cabo fuera de mi oficina en
Seitnerstrañe 70 en 82049 Pullach

Munich (Alemania) 04 de junio de 2013

(firma 1legible)
Dra Susame Frank
Notana Publica en Munich/Alemanra

(sello)



RAZON DF TRADUCCION

    

 

Yu Carolina Alexandra Santillán Varargo conocedora del aduma angles conforme lo,

artiulo "4 de la Ley de Modermzación del Estado Privatizaciones y Prestación def

diciembre de 1993 certifico que he traducido al idioma castellano en una(1, foja ut
que contiene la certificación notarial de las fermas de los cónvuges Christaph Wo
Voekler de fecha 04 de jumo de 2013

 

na Santolan

€ aroliñaAlexandraSantlln sarao
CO ZAS

ACTA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS Enla ciudad de Quito Distrito Metropolano
capital de la Republica del Ecuador hoy da SEIS DE MARZO DEL DOS MIL CATORCE
ante mm Doctor ROMULO JOSELITO PALLO QUISILEMA, NOTARIO CUARTO DEL
CANTON QUITO encargado de la Notaría Decima del mismo Canton cuyo protocolo se
encuentra actualmente a mi cargo segun Accion de Personal numero uno uno tres uno DP
DPP — de fecha vente y seis de febrero del dos ml catorce dada por el Consejo de la
Judicatura comparece la señorla CAROLINA ALEXANDRA SANTILLAN NARANJO en
calidad de PERITO TRADUCTOR portadora de la cedula de ciudadania numero 1716728645
dormaliada en esta cludad de Quito de estado cil soltera legalmente capaz a guien de
conover doy fe en vitud de haberme presentado su cedula a fin de re.onocer su fima y
rubnea de conformidad con el aruculo dieciocho numeral nucvo de la Ley Notanal constantes
al pie dol presente DOCUMENTO TRADUCIDO DEL IDIOMA INGLES AL CASTELLANO-
Quien bajo juramento y conociendo las penas de perjuno las reconoce como Suyas propias las
mismasque utliza ca todos sus actos tanta publicos como privados para constancia se ratifica
y firmaconmigo de todo la cual doy fe
JA

 

Carolma Alexandra Sanhllan Naranjo
CC 171672864 5

 



   

REPUBLICA DEL

  

g SUPERO

1072004

E
024 pe
024 0267 1716728645

SÁNTILLAN NARANO CAROLINA

   
  

  

 

ALEXANDRA

na
  

    



Traducción del aleman al castellano

    Apostilla $) NN

(Convencion de La Haya del 5 de octubre de 1961)

1 Pan Republica Federal de Alemania

Este documento publico ha sido

2 fumado por la señora Dra Susanne Frank
3 en calidad de Notaria
4 tiencelsellodela Notaria Dra Susanne Frank en Munich

certificado
5 En Munch

6 el7 de jumo de 2013
7 por el Presidente del Tribunal de Primera Instancia en Munich |
8 con el numero N* 910 a- 4820/2013
9 sello

10 firmadope (ído) Chrstme Koppt
Inspectora de ta Judicatura

(sigueun sello del Presidente del Tribunal de Primera Instancia en Munich 1)



RAZÓN DE TRADUCCION

Yo Mónica Pamela Ehrel Klimger vonovedora del «boma aleman contorme lo taculla el milo
24 de la Ley deModernización del Estado Privatizaciones y Prestaciónde Servicios Publicos por
parte de la Iruciativa U'rivada publicada en el Regrstro Ofirial No 349 de 31 de diciambre de 1993
certifico quehe traducida al uboma castellanoen um (1) roja ate" el documento que contiene la
Apostilla No 910 a 4820 2015 otorgada por la lnspectora dela Juduatury el 07 de jur> de
2013

 

booar
Moruca Pamela Tiuel Kbngur

CI 1 0383059 1

ACTA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS Enla ciudad de Quito: Listrito Metropolitano
capital de la Republica det Fcuador hoy dia SEIS DE MARZO DEL DOS MIL CATORCE
ante mu Doctor ROMULO JOSELITO PALLO QUISILEMA NOTARIO CUARTO DEL
CANTON QUITO encargado de la Notana Decima del mismo Canton cuyo protocolo se
encuentra actualmente a mi cargo segun Accion de Personal n mero uno uno tres uno — DP
— DPP de fecha vente y seis de febrera del dos mil catorce dada por el Consejo de la
Judicatura comparece la señora MONICA PAMELA THIEL KLINGER tn talidad de
PERITO TRADUCTOR portadora de la cedula oe identidad numero 1703835551
domiciliada en esta ciudad de Quito de estado cil casada legalmente capaz a quien de
conocer doy fe en virtud de haberme presentado su cedula a fin dt re.unoccr su firma y
rubnca de conformidad con el articulo dieciocho numeral nueve de la Ley Notarl
constantes al pie del presente DOCUMENTO TRADUCIDO DEL IDIOMA ALEMAN AL
CASTELLANO - Quien bajo juramento y conociendo las penas de perjuno las reconoce
como suyas propias las mismas que utiliza en todas sus actos tanto pubicos como
privados para constancia se ratifica y firma conmigo de todolo vual doyfe
JA
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Se ,
Momia Pamela [mel Kimger
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or sul Puto,Voto Ciara fnergada
de laMafaria Dícira del Í
CantósyQuito e
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-- ZÓN A peticion as la Abogada Carolina santillan con matricula profes or al
N mero olez y siste dos rl aho uno nueve tres del For ue Abogados
PROTOCOLIZO en el registro de eserturas publicas de la Notana Decima Jul
Canton Qsto a mi cargo la documentacion que antecude (e16 *yas utiles
meluida la peticion) y que contiene Flei Copia del Poder Especial otorgado por *
los conyuges CHRISTOPH WOEHLER Y PERKE WOBHLER a tavor del
Doctor fdaruel Santago Cartagena Proaño Quito + de MARZO de 7H JA

  

S po,

Md
EL NOTA o

 

1

Se Protocolizo ante mi DOCTOR ROMULO JOSELITO PALLO QUISILEMA,
NOTARIO CUARTO, ENCARGADO DE La NOTARIA DECIMA, DEL
CANTON QUITO cuyo protocala se encuentra actualmente a mi cargo y,
en fe de ello confu ro esta PRIMBRA Copia Certificada, deTA
sellada y firmada enQuioa $7 255
des mil catorce,
      

  

DR ROMULO
Notaro Cuarto, hnear;

 


